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See the notice on TED website

471758-2026 - Javni razpis
Poljska – Števci za vodo – Sukcesywne dostawy wodomierzy na potrzeby RPWiK w Tychach S.A.
OJ S 129/2026 08/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka Akcyjna
E-naslov: przetargi@rpwik.tychy.pl
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje
Dejavnost naročnika: Dejavnosti v zvezi z vodo

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Sukcesywne dostawy wodomierzy na potrzeby RPWiK w Tychach S.A.
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy wodomierzy na potrzeby RPWiK w 
Tychach S.A. 2. Postępowanie prowadzone jest z podziałem na 3 (trzy) zadania: 1) Zadanie 1: 
Wodomierze objętościowe suchobieżne wraz z modułem radiowym z zintegrowanym 
rejestratorem danych do szczegółowej analizy zużycia wody 2) Zadanie 2: Wodomierze z 
zintegrowanym modułem radiowym lub „nakładką radiową” DN 50-150 3) Zadanie 3: 
Wodomierze z modułem impulsowym DN 20-150. 3. Nazwy i kody według Wspólnego 
Słownika Zamówień (CPV): Kod główny CPV: 38421100-3 – Wodomierze 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia zawarto w załączniku nr 1 do SWZ. Zgodnie z art. 393 ust. 1 pkt 
4 Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę, w której udział produktów pochodzących z państw 
członkowskich Unii Europejskiej lub państw z którym Unia Europejska zawarła umowy o 
równym traktowaniu przedsiębiorców lub państw, wobec których na mocy decyzji Rady stosuje 
się przepisy dyrektywy 2014/25/UE nie przekracza 50% całkowitej wartości produktów 
objętych ofertą.
Identifikator postopka: ee3f2373-b0df-4050-b608-9d7fded7932c
Notranji identifikator: 47/ZP/2026
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 38421100 Števci za vodo

2.1.2.  Kraj izvajanja
Država: Poljska
Kjer koli v določeni državi
Dodatne informacije: ul. Sadowa 4, 43-100 Tychy

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 3 211 312,67 PLN

2.1.4.  Splošne informacije

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/471758-2026
mailto:przetargi@rpwik.tychy.pl
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Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/25/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Razlogi, povezani s kazenskimi obsodbami: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 
48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: 1. Jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 2. Jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia - z zastrzeżeniem 
przypadków określonych w art. 393 ust. 4 Pzp.
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Sredstva upravlja stečajni upravitelj: 1. Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę w 
przypadkach przewidzianych w art. 109 ust. 1 pkt 4, Pzp (przesłanki fakultatywne 
wykluczenia), tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 2. 
Wykluczenie Wykonawcy w sytuacji opisanej w pkt 3 następuje, jeżeli nie upłynęły 3 lata od 
dnia zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia. 3. Zamawiający oceni, czy 
podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 Pzp są wystarczające 
do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne okoliczności czynu 
Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 
Pzp, nie są wystarczające do wykazania jego rzetelności, Zamawiający wykluczy Wykonawcę.
Pomanjkanje zanesljivosti pri izključitvi tveganj za varnost države: 1. Na podstawie art. 7 ust. 1 
w zw. z art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę̨ oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514.; dalej: „ustawa sankcyjna”) z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się (obligatoryjne przesłanki wykluczenia): 1) 
Wykonawcę̨ oraz uczestnika wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę̨ na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę̨ rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy 
sankcyjnej; 2) Wykonawcę̨ oraz uczestnika, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (t.j. Dz. U. z 202 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzenia 269/2014 albo wpisana na listę̨ lub będącą takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę̨ na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę̨ rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 3) Wykonawcę̨ oraz uczestnika, którego jednostką 
dominującą̨ w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 522 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę̨ lub będący taką jednostką dominującą̨ od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę̨ na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę̨ rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 2. Podstawy wykluczenia, o których mowa w 
pkt 1 ppkt 1-3 następują̨ na okres trwania ww. okoliczności, zgodnie z treścią art. 7 ust. 2 
ustawy sankcyjnej. 3. Na podstawie art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie zakazuje się̨ udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień́ publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień́ publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 
11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: 1) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; 2) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą̨ do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub 3) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się̨ w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień́ 
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publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 4. Jeżeli w 
stosunku do Wykonawcy zachodzą podstawy wykluczenia określone w pkt 1 i 3, oferta 
Wykonawcy zostanie odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 2 lit. a Pzp.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Sukcesywne dostawy wodomierzy na potrzeby RPWiK w Tychach S.A.
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy wodomierzy na potrzeby RPWiK w 
Tychach S.A. 2. Postępowanie prowadzone jest z podziałem na 3 (trzy) zadania: 1) Zadanie 1: 
Wodomierze objętościowe suchobieżne wraz z modułem radiowym z zintegrowanym 
rejestratorem danych do szczegółowej analizy zużycia wody 2) Zadanie 2: Wodomierze z 
zintegrowanym modułem radiowym lub „nakładką radiową” DN 50-150 3) Zadanie 3: 
Wodomierze z modułem impulsowym DN 20-150. 3. Nazwy i kody według Wspólnego 
Słownika Zamówień (CPV): Kod główny CPV: 38421100-3 – Wodomierze 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia zawarto w załączniku nr 1 do SWZ. Zgodnie z art. 393 ust. 1 pkt 
4 Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę, w której udział produktów pochodzących z państw 
członkowskich Unii Europejskiej lub państw z którym Unia Europejska zawarła umowy o 
równym traktowaniu przedsiębiorców lub państw, wobec których na mocy decyzji Rady stosuje 
się przepisy dyrektywy 2014/25/UE nie przekracza 50% całkowitej wartości produktów 
objętych ofertą.
Notranji identifikator: 47/ZP/2026

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 38421100 Števci za vodo
Možnosti: 
Opis možnosti: Prawo opcji: 1) Z uwagi na charakter i specyfikę zamówienia, tj. zmienność 
zapotrzebowania wynikającą z bieżącej eksploatacji sieci wodociągowej, w szczególności 
różnic w tempie zużycia oraz wymianie wodomierzy wynikającej z legalizacji, awarii oraz 
modernizacji infrastruktury pomiarowej, Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji, polegającego na zwiększeniu lub ograniczeniu zakresu zamówienia w stosunku 
do ilości wskazanych w Opisie przedmiotu zamówienia stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ. 
2) W ramach prawa opcji Zamawiający jest uprawniony do: a) zmniejszenia łącznej ilości 
zamawianych urządzeń (opcja ujemna), z zastrzeżeniem ppkt 3, b) zwiększenia łącznej ilości 
zamawianych urządzeń (opcja dodatnia) w stosunku do ilości określonych w ofercie 
Wykonawcy, do 20% wartości brutto umowy (dla każdego zadania); skorzystanie z opcji 
dodatniej może następować jednokrotnie lub wielokrotnie, aż do wyczerpania wskazanego 
limitu. 3) Zamawiający gwarantuje realizację zamówienia na poziomie nie niższym niż: a) 90% 
łącznej wartości brutto umowy dla Zadania 1, b) 70% łącznej wartości brutto umowy dla 
Zadania 2, c) 70% łącznej wartości brutto umowy dla Zadania 3. Skorzystanie z opcji ujemnej 
nie może prowadzić do obniżenia zakresu świadczenia poniżej wskazanych poziomów, a 
Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia, w tym prawo do żądania 
odszkodowania lub wypłaty wynagrodzenia stanowiącego różnicę pomiędzy wynagrodzeniem 
określonym w umowie a wynagrodzeniem za faktycznie wykonany przedmiot umowy, z 
zastrzeżeniem minimalnego poziomu realizacji. 4) Warunkiem skorzystania z prawa opcji w 
zakresie zwiększenia ilości urządzeń, o którym mowa w ppkt 2 lit. b, jest każdorazowe 
złożenie Wykonawcy stosownego oświadczenia woli w formie pisemnej lub dokumentowej (w 
tym za pośrednictwem poczty elektronicznej) i nie wymaga zawarcia aneksu do umowy. 
Skorzystanie z opcji ujemnej nie wymaga odrębnego oświadczenia i następuje poprzez 
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ograniczenie zakresu składanych zamówień częściowych, z zastrzeżeniem ppkt 3. 5) W 
przypadku niewykonania obowiązku realizacji zamówienia objętego opcją dodatnią, o którym 
mowa w ppkt 4 zdanie pierwsze, Zamawiający będzie uprawniony do odstąpienia od umowy w 
trybie natychmiastowym. 6) Zmiany ilościowe, o których mowa w ppkt 2, mogą dotyczyć 
zarówno łącznej ilości urządzeń, jak i poszczególnych pozycji. Dopuszcza się przesunięcia 
ilościowe pomiędzy poszczególnymi pozycjami asortymentowymi, polegające na zwiększeniu 
ilości w ramach danej pozycji przy jednoczesnym zmniejszeniu ilości innych pozycji 
asortymentowych, z zastrzeżeniem że: a) przesunięcia, o których mowa powyżej, mają 
charakter bilansujący i nie mogą prowadzić do przekroczenia maksymalnej wartości brutto 
umowy powiększonej o zakres opcji dodatniej, o której mowa w ppkt 2 lit. b, b) zmiany te nie 
mogą prowadzić do obniżenia realizacji umowy poniżej minimalnego poziomu, o którym mowa 
w ppkt 3. 7) W przypadku skorzystania z prawa opcji dodatniej: a) wynagrodzenie Wykonawcy 
zostanie ustalone na podstawie cen jednostkowych wskazanych w ofercie Wykonawcy (opcja 
realizowana na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe), b) Wykonawcy nie 
przysługuje jakiekolwiek roszczenie o realizację pełnego zakresu zamówienia ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu zmniejszenia zakresu zamówienia w granicach określonych umową. 
8) Prawo opcji ma charakter uprawnienia Zamawiającego, z którego może on, lecz nie jest 
zobowiązany skorzystać w okresie obowiązywania umowy.

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Tyski (PL22C)
Država: Poljska

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 07/07/2026
Datum zaključka trajanja: 31/12/2027

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 3 211 312,67 PLN

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Wykonawca spełni powyższy warunek, jeżeli wykaże, że posiada 
ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia, na sumę gwarancyjną nie niższą niż: 1) w zakresie zadania 1 – 
1.500.000,00 zł (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych 00/100); 2) w zakresie zadania 2 
– 250.000,00 zł (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100); 3) w zakresie zadania 
3 – 50.000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100). W przypadku składania oferty 
na więcej niż jedno zadanie, Wykonawca musi wykazać się posiadaniem ubezpieczenia na 
sumę gwarancyjną stanowiącą sumę wartości określonych dla części, na które składa ofertę.

Merilo: Reference o določenih dobavah
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Opis merila za izbor: Wykonawca spełni powyższy warunek, jeżeli wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej 2 (dwa) zamówienia obejmujące 
dostawę wodomierzy, realizowane na rzecz 2 (dwóch) różnych przedsiębiorstw wodociągowo-
kanalizacyjnych /dotyczy każdego zadania/: 1) w zakresie zadania 1 – o wartości nie mniejszej 
niż 1.500.000,00 zł (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych 00/100) każda, 2) w zakresie 
zadania 2 – o wartości nie mniejszej niż 250.000,00 zł (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy 
złotych 00/100) każda, 3) w zakresie zadania 3 – o wartości nie mniejszej niż 50.000,00 zł 
(słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100) każda. W przypadku składania oferty na więcej 
niż jedno zadanie Wykonawca może wykazać spełnianie warunku udziału w postępowaniu 
poprzez: wykazanie, odrębnie dla każdego zadania, na które składa ofertę, zamówień 
spełniających wymagania określone dla danego zadania, przy czym te same zamówienia 
mogą zostać wykazane dla więcej niż jednego zadania, o ile każde z nich spełnia wymagania 
określone dla tych zadań.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Opis: 1.Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie kierował się następującym 
kryterium, z przypisaną mu wagą: cena - 100 % /w zakresie każdego zadania/ 2.Ocena ofert 
zostanie przeprowadzona na podstawie kryterium wymienionego w pkt 1 i jego wagi. Oferty 
oceniane będą punktowo. W trakcie oceny ofert kolejno rozpatrywanym i ocenianym ofertom w 
zakresie każdego zadania przyznawane będą punkty za powyższe kryterium według 
następujących zasad i według wzoru: CN C = --------- x 100 punktów x 100% CBO gdzie: CN – 
najniższa cena oferowana przez Wykonawców CBO – cena badanej oferty” Za 
najkorzystniejszą uznana zostanie oferta, która uzyska największą liczbę punktów we 
wskazanym powyżej kryterium /w zakresie danego zadania/. 3. Przy obliczaniu punktów, 
Zamawiający zastosuje zaokrąglenie do dwóch miejsc po przecinku według zasady, że trzecia 
cyfra po przecinku od 5 w górę powoduje zaokrąglenie drugiej cyfry po przecinku w górę o 1. 
Jeżeli trzecia cyfra po przecinku jest mniejsza niż 5, to druga cyfra po przecinku nie ulega 
zmianie. 4. Zamawiający w ramach niniejszego postępowania będzie stosował zasady 
wynikające z art. 248 i 251 Pzp, w sytuacji kiedy będą tego wymagały okoliczności faktyczne.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 100

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 24/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net
/zapytania_email,235232,e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,235232,
e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: poljščina
Elektronski katalog: Dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)

https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,235232,e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html
https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,235232,e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html
https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,235232,e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html
https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net/zapytania_email,235232,e19deafc191fbda7a93c0f2edfd32fb6.html
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Opis finančnega poroštva: ZABEZPIECZENIE NALEŻYTEGO WYKONANIA UMOWY 1. 
Zamawiający wymaga wniesienia przez Wykonawcę przed zawarciem umowy w sprawie 
zamówienia publicznego zabezpieczenia należytego wykonania umowy /w zakresie zadania 1 
i 2/. 2. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza zobowiązany 
będzie wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % (słownie: pięć 
procent) ceny całkowitej brutto podanej w ofercie /w zakresie zadania 1 i 2/. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu tj. przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego wskazany w pkt 6; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Zamawiający nie wyraża 
zgody na wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania umowy w formach wymienionych 
w art. 450 ust. 2 Pzp. 5. Oryginał dokumentu potwierdzającego wniesienie zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy musi być dostarczony do Zamawiającego najpóźniej w dniu 
zawarcia umowy, przed jej podpisaniem. 6. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu należy 
wpłacać przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 96 1160 2202 0000 0001 9400 
3150, tytuł przelewu „Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – przetarg nieograniczony 
– nr sprawy 47/ZP/2026 – zadanie nr ……”. Postanowienia rozdz. XVIII pkt 5 SWZ stosuje się 
odpowiednio. 7. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu, za zgodą Wykonawcy, kwota 
wadium może zostać zaliczona na poczet zabezpieczenia. 8. W trakcie realizacji umowy 
Wykonawca może dokonać zmiany formy zabezpieczenia należytego wykonania umowy na 
jedną lub kilka form, o których mowa w pkt 3, pod warunkiem, że zmiana formy 
zabezpieczenia zostanie dokonana z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez 
zmniejszenia jego wysokości. 9. Jeżeli okres ważności zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy jest krótszy niż wymagany okres jego ważności, Wykonawca jest zobowiązany 
ustanowić nowe zabezpieczenie należytego wykonania umowy nie później niż na 30 dni przed 
wygaśnięciem ważności dotychczasowego zabezpieczenia. 10. Jeżeli Wykonawca w terminie 
określonym w pkt 9 nie przedłoży Zamawiającemu nowego zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, Zamawiający będzie uprawniony do zrealizowania dotychczasowego 
zabezpieczenia w trybie wypłaty całej kwoty, na jaką w dacie wystąpienia z roszczeniem 
opiewać będzie dotychczasowe zabezpieczenie. 11. Zamawiający zwróci Wykonawcy środki 
pieniężne otrzymane z tytułu realizacji zabezpieczenia należytego wykonania umowy po 
przedstawieniu przez Wykonawcę nowego zabezpieczenia albo w terminie zwrotu danej 
części zabezpieczenia. 12. Jeżeli okres, na jaki ma zostać wniesione zabezpieczenie, 
przekracza 5 lat, zabezpieczenie w pieniądzu wnosi się na cały ten okres, a zabezpieczenie w 
innej formie wnosi się na okres nie krótszy niż 5 lat, z jednoczesnym zobowiązaniem się 
Wykonawcy do przedłużenia zabezpieczenia lub wniesienia nowego zabezpieczenia na 
kolejne okresy. 13. W przypadku nieprzedłużenia lub niewniesienia nowego zabezpieczenia 
najpóźniej na 30 dni przed upływem terminu ważności dotychczasowego zabezpieczenia 
wniesionego w innej formie niż w pieniądzu, Zamawiający zmienia formę na zabezpieczenie w 
pieniądzu, przez wypłatę kwoty z dotychczasowego zabezpieczenia. 14. Wypłata, o której 
mowa w pkt 13 następuje nie później niż w ostatnim dniu ważności dotychczasowego 
zabezpieczenia. 15. Zamawiający zwróci kwotę stanowiącą 70% zabezpieczenia w terminie 
30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania przez Zamawiającego za należycie 
wykonane. Tym samym Zamawiający nie przewiduje częściowego zwrotu zabezpieczenia po 
wykonaniu części zamówienia. 16. Kwotę stanowiącą 30% wysokości zabezpieczenia 
Zamawiający pozostawi na zabezpieczenie roszczeń z tytułu gwarancji. 17. Kwota, o której 
mowa w pkt 16 zostanie zwrócona nie później niż w 15-tym dniu po upływie okresu gwarancji. 
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18. W przypadku wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w formie 
niepieniężnej, Wykonawca, przed upływem 30 dni od daty wykonania przedmiotu umowy (bez 
zastrzeżeń) i uznania przez Zamawiającego za należycie wykonany, przedstawi nowy 
dokument zabezpieczenia należytego wykonania umowy stanowiący 30% wartości 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy (o ile dotychczasowy dokument nie zawiera 
automatycznej klauzuli zmniejszającej wartość tego zabezpieczenia, po przedstawieniu przez 
Wykonawcę wystawcy zabezpieczenia należytego wykonania umowy protokołu odbioru 
końcowego). Jeżeli ta część zabezpieczenia nie zostanie złożona w terminie, Zamawiający 
dokona potrącenia należnej kwoty z pozostałego wynagrodzenia umownego. 19. 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wniesione w pieniądzu zostanie zwrócone wraz 
z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego Zamawiającego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek Wykonawcy. 20. Zamawiający może dochodzić zaspokojenia z 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, jeżeli jakakolwiek kwota należna 
Zamawiającemu od Wykonawcy w związku z niewykonaniem lub nienależytym wykonaniem 
umowy nie zostanie zapłacona w terminie 14 dni od daty otrzymania przez Wykonawcę 
pisemnego wezwania do zapłaty. 21. W przypadku konieczności przedłużenia terminu 
realizacji umowy w sprawie zamówienia publicznego, Wykonawca zobowiązany będzie do 
przedłużenia zabezpieczenia lub wniesienia nowego zabezpieczenia na przedłużony okres 
najpóźniej w dniu podpisania aneksu do umowy.
Rok za prejem ponudb: 07/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 90 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 07/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Zgodnie z § 4 Warunki realizacji dostaw wzoru 
umowy (załącznik nr 8 do SWZ).
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Finančna ureditev: Zgodnie z § 7 Wynagrodzenie i warunki płatności wzoru umowy (załącznik 
nr 8 do SWZ)

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach 
Spółka Akcyjna
Informacije o rokih za revizijo: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka Akcyjna
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8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka Akcyjna
Registrska številka: 6460010322
Služba: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka Akcyjna
Poštni naslov: ul. Sadowa 4
Mesto: Tychy
Poštna številka: 43-100
Podregija države (NUTS): Tyski (PL22C)
Država: Poljska
Kontaktna točka: Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach Spółka 
Akcyjna
E-naslov: przetargi@rpwik.tychy.pl
Tel.: 32 325 70 01
Spletni naslov: www.rpwik.tychy.pl
Profil kupca: https://rpwik-tychy-pzp.logintrade.net
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0000
Uradno ime: Publications Office of the European Union
Registrska številka: PUBL
Mesto: Luxembourg
Poštna številka: 2417
Podregija države (NUTS): Luxembourg (LU000)
Država: Luksemburg
E-naslov: ted@publications.europa.eu
Tel.: +352 29291
Spletni naslov: https://op.europa.eu
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: e17ebee3-61c0-4a7d-9df2-4b016edf50d2  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 17
Datum pošiljanja obvestila: 07/07/2026 12:08:30 (UTC+00:00) Zahodnoevropski čas, GMT
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: poljščina
Številka objave obvestila: 471758-2026
Številka izdaje UL S: 129/2026
Datum objave: 08/07/2026
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